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५ ~ 
३९ संस्कृतद्वितीयपाठः ॥ २ ॥ 


उवोरुकप्रभेद एव १६. अलुः केवलं शाक्राय भवतीति न; अपि तु 
अलुपत्राण्यपि भवन्ति १७. सरणम्‌ अशारागस्य भषज भवाति 
१८, अलाबुः शृञ्जनं शिय्रु्च निषिद्धानि शाकानि १९ कारव 
तिक्तः २०. मण्टपशिम्ब॒कः भूशिम्बकः शुच्छाशम्त्रकः इत्या- 
यनेकविधः शिम्वकः २१. सतीनकः शिम्बकजातीयः २२. 
पटोली वृन्ताकं कूष्माण्डः महामधुफला पनसः एवमादीनि 
शाकानि अत्र लभ्यन्ते ९३. मारिषा विन्दुपत्रकं च पत्रशाकम्‌॥ 


DR ee लता: 


काङ्टी, 16. अलु: -- 24170 napa अठूचें गडे, 11. सूरणम्‌ = 
क(फुब्ण्णकं कर 9४ (कर, 18. अलाबुः__0०४५७ टुण्पा'ते, म 
ळ॥७, ` गुञ्जनम्‌ = garlic, (बा क्षा (1६५ रण 9, शिग्रुः = 
drum-stick, PED अं 5107, शेवगा. 19. कारवेहः = b।bt er 
gourd, urans&snii, 20 मण्डपशिबकः =९७. 08378, 
/15 ०००7 , धेवडीशेङ्गा. भूर्दिबकः == धि 2०7०४, हुरळकार्य. युः 
च्छशिबक: ==०।॥8४७ 09813, 3575. 7, गोवधवन शकष 21५ 
सतीनक: --[008, /८-८-7 वी क#८-%०, वाटाणा 22, पटोली= 
snake gourd, Lj ७571, पडवली वृन्ताकम्‌ = 0rinjal, 
छ.51ॐॐ॥. कूष्माण्डः = ४९1४९ pumpkin, pyres! 
कोहळा [मधुफला 50७१ pumpkin (1 एछक्षिक आआ/।, भोपला 
23, मारिषा= -4०7ॐ@ळ7, माट बिंदुपत्रम्‌ == (छवा ॐ@ 7 
पोकळ्या 
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संस्कृतद्वितीय्रपाठः ॥ २॥ 


र्हा गरुडाचार्याय; मह्यं पञ्चाशतं रूपिकाः विद्युन्माणि 

ईरद्वारा प्रेषय, इति लेख्प्म्‌ ९. तस्य कियान्‌ व्ययो भवेत्‌? 
१०. एतानि चलुदश पदानि भवन्ति; तेपां चतुदश आणका 
११. तत्कथम्‌? १९. तारावाताोयाः एक पदमारम्य द्वादश 
पद्पयेन्तं द्वादश आणक्रा वेतनम्‌ १३. तदुपरितनानां पदानां 
एकेकस्य एकैका अणा १४. “भवतु तथैव करोमि” इति उक्ता 
विद्यद्वाता प्रातः अप्टमत्रण्डावादनसमये कण्डीरवाचायेः प्रंषयत्‌ 
१५. मध्याह्ने द्वितीयघण्टावादनसमये आगच्छन्ते ताशावातोवह 
दृष्टा कण्ठीरवाचार्योऽपच्छत्‌ १६. विद्रट्राताबद्! मह्य 
विद्न्माणिआडेर्‌ वतेते किम्‌? १७. कियर्तीभिः खूपिक्राभिस्तव 
मणिआडंर्‌ आगन्तव्यम्‌? १८. पञ्चाशता रूपिकाभिः १९. 
साक्षिणम्‌ आहय ! तस्यापि हस्तलेखं ग्रहीत्वा रूप्याणि तव ददामि 
२०. अहो! आश्चर्यमेतत्‌ ! नाद्याhि पष्ठी चण्डा अतिक्रान्ता, 
इयत्या खरया द्रव्ये मद्धश्तगतम्‌ अभूत्‌ ॥ 


अथ विद्यावर्गः ॥ २२ ॥ 


पाठः ५२ 


अक्रारादिक्षकारान्तानि अक्षराणि; तात्र एकपञ्चाशत्‌ 
बर्णाः २. खहद्गतस्य परवोधनाय पदानि दाक्‍्यानि घ उच्चायन्ते 


oo 0707101 


15. तारावातावहः=t९legraph-0 २०५, 19. हस्तलेख, = 
signature, 
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संख्यावगः- ७. _ .' . १७ 


लक्षपू-नेयुतम्‌ 100,000, -& 180, अयुतम्‌ 1,000,000, ००० 
million. कोटिः 10,000:000,.a crores ten millionse 
अबुंदः 100,000,000, ००७ hundred millions, महाबुद:- 
पद्ममू-अब्जम्‌ 1,000,000,000, one thousand millions. 
खवेः 10,000:000,000, ton thousand millions, निखवेः- 
100,000;000,000, one hundred thousand mio 
महापझम्‌ 1,000,000;000;000, 9 billion, शङ्कः-महाखवः 
10,000,000, 000 000, ten billions, शङ्ः-—सघुष्रः 
100,000,000,000,000; 2 hundred billians. महाशङ्खः— 
अन्त्यः 1,000,000,000;000,000, a thousand billions, 
हाहा-_मध्यम्‌ , 10,000,000;000,0007000, ten thousand 
७६००५.  महाहाह्-पराथैम्‌ + 100,000,000,000,000,000, 
ह one hundred thousand billions, धुनम्‌ 016 million 
111008. महाधुनम्‌ (७७ 701100 ७००७.  अल्षोहिणी 
one hundred million billions 100,000;000:000:000; . 
000,000. Fe 


FED पाठः. २०. 


श ` 

-. . पादोनघ्‌ १. अधम्‌ 1. पादः-तुरीयो मागः ३. अष्टमांश; 
~ ना 

` कळा-पोडशो भागः „५- सपादः 15. सार्थैः 13. पादोनो द्व 


क्क ~ ha 
९ ~ 
1३. सपाद दवो 21. सार्घो हौ 21. सावोनि त्रीणि 8). . पादो- 


8 
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८ . [eS 
१८: संस्छृतद्वितीयपाठ: ॥ २ ॥ 


नानि पञ्च 45. अष्टमांशाधिकाः सार्घसप्त 7३. एकादशकलासहिताः 
अष्टौ 81]. कढन्यूनाः द्वादश 1115. प्रथमः 151. द्वितीयः 
276 तृतीयः 8४१. चतुर्थः 48. पञ्चमः ४४७. षष्ठः हह - 
सप्तमः 711. अष्टमः 8४. नवमः 9६1. दशमः 10. एका- 
दशः 11६७. इाद्राः 1211. विंशतितमः-विशः 20६}. त्रिश- 
त्तम:-त्रिंशः 301. शततमः 10011. सहस्ततमः 1000६1. 


_ अथ जळवगः ॥ < ॥ 


' पाठ: २१ 


धेर्जेलं लवणम्‌ २. उदधौ ब्रृहत्यः ऊमेयो वतन्ते 
३. पवतेभ्यो नद्य उत्पद्यन्ते . ४. शरदि सरित्सु पुलिनानि 
उद्भवन्ति , ५. उडुपेन नदीं तरन्ति जनाः . ६. सांयात्रिकः 
नावि उपविइय ट्वीपान्तरं गच्छति ७. वाष्पनौका जलवर्त्मना 
त्वरितं गच्छति ८. केवती जालानि जळे मसार्य मत्स्यान्‌ 
ग्रहन्ति ९. मीना जळे इवन्ते १०. अणेवस्य तलं निम्न 


i. पुलिनम्‌= ८०००6८70, कः उड्पम्‌ = 1६, float, ` 
@,579eी, ' 6, सांयात्रिकः = sea-merchan. : 7. ` वाष्पनौका == ` 
steamer, 8. केंवतैः=a fisherman, जालम्‌ = nef 
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[५ ; : 
जळवगेः ` ८, १९ 


ते ११. गोऽ पतः १२. जलस्य नको मळ्यात 
भवति ` 1३.  तिमिः बृहन्तो म्यान्‌ गिलति १४. . तमिः 
तासाला असते. १५. तस्याप्यन्यो भतकोऽस्ति, तस्य तिमिः 
क्रिलगिल इति नाम १६. न बाहुम्यां नदीं तरेत्‌ ` १७; 
he सस्यानां हितम्‌ १८. खच्छं पानीयं पानाय हितम्‌ 
5 [स टन्ति बह nse दा 
आाहदारायोपयुक्षते ॥ Fes आ शबूकान्‌ ककटांश्च 


पाठ: २२, 


पृष्करिण्यां शैवालमास्त, तत्‌ जल्माच्छादयति २. तटाके 
इन्दीवरं मराहति ३. नद्याः पात्रं विज्ञालमस्ति ४. अस्मि- 
तम बहवः कूपाः सन्ति ५. जलानां परस्परं सनेन फेन 
उत्पद्यते ९. नवीनां पारगमनाय संक्रमा बध्यन्ते ७. आल- 
वाले सिक्तं जलं पत्तिण: पिबन्ति ८, सारसाः पिसं खादन्ति 
९. कच्छपोऽङ्ञानि कदाचित्संहरतिः १०. परिखा द्विपुरुषी 


ह 12. नक्रः =a crocodile. 17. कडषम्‌ =m ०११, 19 
क; = 708. शंवूकः = 819५. कर्कट: = ०६}. मी 


1, शेवालमू<11088, ८0 
न = * “7८7, 3, इन्दीवरम्‌ = 
ह 3. पात्रम्‌ = bed of 8 river, 5. फेनः = हक 
भो क gee: 7. Ss basin for water round | 
a 6788, “75. 8, बिसम्‌ =8 70। 
10 nna म्‌ 7006 01 lotus. 
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२० संस्क्ृतद्वितीयपाठः ॥ २॥ 


वतेते.. १ १. कूपांटुदकमुदञ्चयाति बाला १२. शङ्को देवस्य पूजांये 
उपयुज्यत ` १२. वाप्यां पङ्गोऽस्ति . १४. कहारं रक्तमस्ति 
१९. ` कुमुदं सितम १६. द्रोप्या मध्ये कूपकोऽस्ति १७. 
ञुक्तिषु मुक्ताफछान्यद्गवन्ति १८. नयाः तीरे अश्वत्यंवृक्षो$स्त 
१९. जुळेऽव्रतीणीनां पादान्‌ जलूका गृह्णाति . २०. गिरेः नि- 
झेरः पतति ॥ | 


अथ बन्धुवर्गः ॥ ९ ॥ 


पाठः २३. 
कके तव बान्धवाः! २. अभिमन्योमातुलः श्रीकृष्ण 
३, तस्य मातामहा वसुदेवः ४. अयं मम जामातुश्राता 
५. सः पितृष्वसुः गृहं गच्छाति ६. तस्य तिरी द्वाहंतरः 
७. मम भागनंयस्य चत्वारः सूनवः ८. रामस्य पुन्यः तस्य 
स्नुषाः ९. ताः परम्परं यातरो भवन्ति १०. कन्यायाः 
` 13. वापी=8 ¡९ ७61]. 14, कल्हारम्‌ =& 16१ Sie 


1ily: 15. कुमुद: = white Water-]i]y. 1. कूपकः = 
mast of a vessel, ए470/070, 19, जळूक्रा = 8 10९८0, 4-1, 
2, मातुल: =n mother’s brother. 3. मातामहृः= ४ mother’s 
father. 5. पितृष्वसा=१ (86678 ७15६०1. 6. ' दुहिता = 
daughter. 7. भागिनेयः= 81४९1१8 800. ` 9, स्नुषा= ` 
daughter-in-law 9, याता 8 husband’s brother’s wife. 
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बन्धुवर्ग: ९. २१ 


शुल्क न गृह्णीयात्‌ ११. मम भार्यो यमलो प्रासूत १२. 
रामभद्रो मम यवीयान्‌ भ्राता १३. श्रीनिवासो मम ज्येष्ठः 
१४. रिशुपालो युथिष्ठरस्य मातृष्वसेयः १५. कोन्तेयाः श्री- 
कृष्णस्य पेतृष्वस्रीयाः. १६. मम श्वशुरस्य श्वः पष्ट्यडपूर्ति: 
भविता १७. सीता श्वश्रूं वन्दते १८. तव इयालः कुत्र वतेते 
१९. सः चतस्रो जाया उदवहत्‌ २०. ताः सवोः सपत्न्यः 
परस्परं भगिन्य इव खेहेन वतन्ते ॥ 


लक्ष्मणो जानक्या देवरः २. प्रातिवेश्येन सह खेह 
आवश्यकः ३. बिधुरोऽन्यां पल्लीं परिणयेत्‌ ४. विधवा 
अन्यं पति नोद्वहेत्‌ ५. पञ्च दंपतयो भोजनाय आमात्रिता: 
६. गर्भिण्याः ख्रिया अष्टमोऽयं माः; आगामिनि मासे सा 


1१, यमल: = pair, & twin. 14. मातृष्वसेयः = १ 801 
of mother’s 515/67, मावशीचाल्योंक ` 17. पेतृष्व्लीयः= son of 
father’s 61567, अतांचाल्योंक, 18. श्वरः = father-in-law, 
17. श्वश्रू = mother-in-law 18 इयाल:=% wife’s brother. 
10, जाया= ७1७8, 20 सपल्नी--9 woman whose husband 
has other wives, 1. €’, fellow—wifes कंभा. - 


1. ` देवरः=a husband’s brother, 2. प्रातिवेश्यः = 8 
neighbour. 3 -निधुरः= ॥id०४९८. 5 दंपती पका 
and wife, . 6. गर्मिणी= pregnant woman. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


२२ संस्क्ृताद्वितीयपाठः ॥ २ ॥ 


प्रसुवीत ७. पुंश्चली निन्दन्ति जनाः ८. पतिव्रतां सर्वे स्तु-. 
वन्ति ९. नतेकीं भरतशाज्रं सम्यक्‌ जानाति . १०. गायको 
वीणां वादयति ११. अस्या जरठाया अशीतिवर्षाणि १२. 
अज्जुनस्य नकुलः सांपत्नश्राता १३. तस्य भीमसेनः सगरम्यैः 
| १४. देवस्योत्सवे वेश्यानां नतेनं भविष्याति १५. -पितः पिता 
| पितामहः १६. पितुमाता पितामही १७. मातुलस्य भायो 
| मातुलानी १८. पितुओता पितृव्यः १९. पुत्रस्य ` पतरः: 
' पात्रः २०. पुत्रस्य पुत्री पौत्री २१. दुहितुः पुत्रो दौहित्रः 
२२. दुहितुः पुत्री दौहित्री ॥ 


> 


अथ रोगादिवर्गः ॥ १०॥ 


पाठः २५ 


रागः प्राणानपहरति २. व्याधिभिः शरीरं कृशं जा- 
यते ३. खवः प्रांशो वृक्षे खितं फलमपचेठुं न शक्रोति ४. 
अन्धो रूपं न प्यति ५. बाधिरः शब्दं न श्रृणोति 


7. पुं्चली=&० पn०haste Woman. 8. पतिब्रता= 
virtuous wife, 11. aigt=an old womnn: 12, सापत्न 
भ्राता 5 8000 brother. 13, सगरभ्यः=n brother born 
by the same father and mother, . 14. वेश्या harlot. 


3. खब:= dwarf, 
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` रोगादिवर्गः १०. २३ 
१. तुन्दिलः त्वारितं गन्तुं न शक्रोति ७. खञ्ञो गन्तुं न समैः 
८. जलपानेन हिक्का शाम्यति ९. सः उद्रशूळेन क्लिश्यते 
१०. उन्माद्‌ः चितं दूषयति ११. विरेचनेन कोष्ठं शुद्ध 
भवति १.२. देहे रक्तं क्षीणं चेत्‌ श्वयथुः उस्पचते - ` १३. 
विषूची ग्रन्थिज्वरश्व दुश्चिकित्सो रोगौ १४: अनामयं ऐश्व-' 
ाद्प्यावस्यकम्‌ १५. समर्थो वैद्यः रोगस्य निदानं ज्ञात्वा 
अगदं ददाति १३: तेन ओषधेन रोगस्य परिहारो भवति 
१७. व्याधितस्य चिकित्सा कर्तव्या १८. जरा रूपं हरति 
१९. पामनः अङ्गानि कण्डूयाति २०. ज्वरः अनेकविधः 
२१. तस्य केशेषु अकाळे पलितं जातम्‌ ॥ | 


पणा “नान 


6.-तुन्द्छः=+ man having elevated navel, ॥. 
खज्ञ; & 1810. 8. हिक्का=॥1000॥९॥, «ॐ 10, उन्मादः = 
madne88. . 11. विरेचनम्‌ = ८४०६+ कोछम्‌= 09918, : 12 
श्वयडुः = 8\४०।।।०४. . 13, विषूची=०॥०।७7०४, पन्धिज्वरः= ` 
Pla००. 14. अनामयम्‌=॥०४।६१, 15, निदानम्‌ = 086 
0१५४३०. 19, पामनः;= person suffering from herpes, 
Qerilujeiren areir, ५ 
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२४ संस्क्तद्वितीयपाठः || २॥ 


अथ वाणिज्यसामान्यवर्गः ॥ ११॥ 


पाठः २६: 

वणिक वाणिज्येन धनमनेयति -२. शतेन खम्यैः क्री- . 

तानि वस्तूनि पश्चविंशत्यधिक्शतेन (१.२५) विक्रीणाति. ..३ 
पदार्थाना आनयने पञ्च रूपिका; व्ययों भवति ४. उरितः 
विंशती रूपिकाः तस्य आयः ५. एवं वाणिज्ये धनसंपा-. 
द्नपकारः ६. कचन ङुसीदेन धनं आजयन्ति ७... य 
ऋण ददाति स उत्तमणः . ८. यः ऋण गृह्णातिसः अधमणः 
९. अधमणेः स्व॑गृहीतस्यं धनस्य, शतस्य एका रूपिकेति प्रकारेण | 
मासिकी दद्धि उत्तमणोय ददाति' ` १०: ` इदानीं पञ्चविँ तिः ' 
सहख [२५,०००] रूप्यमूल्यकाः पदार्थाः तस्य व्यापारे वरन्ते 
११. ऋणतया तेन स्वीकृताः पदार्थाः नाणकानि च मिलित्वा 
दशसहस्लाणि [१०,०००] भवन्ति १२. अस्यां विपण्यां अनेक. 
विधा आपणा विद्यन्ते ॥ 
1. वणिक्र च ९7०॥३॥४, वाणिज्यम्‌=६३०, 2, वस्तु = 

| 2४००१४. - 3, ,व्ययः= ९०४१. 4. उवरितम्‌= remaining 
6. ङुप्रीदम्‌= 619 professjon of usury... 7. ऋणं = debi 
उत्तमर्णः =०४७१४०॥, 8, अधमर्णः= ०७६०7, 9. झतस्व्रैकरूपि - 
केति प्रकारेण =॥# ००० pet cent. मासिकी= monthly 10. ; 


व्यापरारः=b५।7०85, 11, नाणक्रम्‌ = 0011. 12, विषाणि: =a 
market. आपण:=a shop, | 
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द्ण्डधारप्रविभागवगः ॥ २६॥ ७१ 
दण्डधारघरविभागवगेः ॥ २६॥ 


पाट: ५८, 

संवष्वापे पत्तनेषु महाग्रामेषु च दण्डधारस्थानानि कंल्पि- 
तानि सन्ति २. तत्र अनेके रक्षापुरुषाः, कतिपये प्रधान- 
रक्षापुरुषाः, एको दण्डधारनिरूपकश्च . भवेयुः. ३. रक्षा- 
पुरुषाः नगरं ग्रामांश्च. अटित्वा अकार्थकारिणो दमयन्ति ४. 
चोरेभ्यः प्रजानां रक्षणमेव तेषां मुख्यं कार्यम्‌ ५. यदा कश्चि- 
चोरः परगृहे भित्तो सुरङ्गा कृत्वा वा कवाटस्य मुद्रां भङ्क्ता वा 
उत्छुत्य वा गृहस्यान्तः प्रविश्य स्वामिनो धने धान्यादिकं वा 
चोरयति तदा तं चोरं गहीत्वा निरूपकस्य समीपे ते मापयन्ति 
६. निरूपकंः तं पाट्यर विचार्य ` खाभिप्रायेण सह उपधमी- 
“यक्षाय स्मपयात ७. सः त चार, गृहस्वामन, रक्षापुरुषाश्च 
विचायं यथायोग्यं तँ चोरं देहतो वा, धनतो वा, उभयतो वा, 
दण्डयांते; कशया ताडयति काराग्ृह वा निरोधयति ८. यदि 
कश्चिदयोग्यो निरपराधिनं ताडयति, अवमनुते वा, ख्नियं दूषयति 
वा तमाप वचाय अधिकार दण्डयात ९. रक्षापुरुषाः मद्यपान 
अक्षदेविनश्च निगृह्णन्ति १०. सर्वेष्वप्यपरावेषु राजद्रोहो महान्‌ ॥ 


द्ण्डधारः = P01८९. प्रविभागः = departmenf, | 
1. दण्डधारस्थानम्‌= Police station. 2. रक्षापुरष: --001818.- 
७16, प्रधांनरक्षापुरुषः = ९१4 ००॥४४०४।९. द्ण्डधारनिरूपकः = 
Police Inspector. 6, . उपधमोध्यक्षः = Sub-magistrate. 
पारचर: = ६९६, 7. कशा=& प, ०2१४७ काराशहृम्‌ == . 
jai, 9, मद्यपः= 1०००४१, अक्षदेवी = gannbler, 
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FN 


७२ ` संस्छृतद्रितीयरपाठ; ॥ २ ॥. 


नगरपाळनघ्रविभागवर्गः ॥:२७॥ 


पाठः ५९, 


प्रतिनगरं नगरपालिका सभा जनानां निरामयाय. 
खापितास्ति २. तसां समायां एकः सभाध्यक्षः एकः कार्यः 
दर्शी हवः सभासदश्च वन्ते ३. कार्यदर्शी आरोग्यनिरू- 
पकान नगरं परितः संचार्य तेभ्यस्तत्रतन्न विद्यमानां न्यूनतां विज्ञाय 
तां; परिहत्य नगरं शुद्धः स्थापयति ४. नगरम्‌ अशुद्धं चेत्‌ 
मारिका$ विषूची, ग्रन्थिञ्वरः एवमादयो रोगा जनानां संभवेयुः 
५. नगरापाळनन्ययार्थ प्रजाभ्यः वार्षिको ग्रहकरः टत्तिकरथ 
संगृह्यते ॥ 


“-->>__-..,३,३.३.,..३३२३३ >>> 


. नगरपालनसभा << ॥पांलि 051117. 

1, सभा८८००४7७]. निरामयः=]०]४॥, 2. सभाध्यक्षः = 
8 chairman सभासत्‌=००7८।]107, 3. आरोग्यनिरूपकः = 
sanitary inspeci0or, 4. मारिक्रा --9119]-005 5, गद- 
कर्‌ः =]0॥8० ६३%, त्रृत्तिकरः=profossion tax. 
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विद्यावगोः . २२. ६३. 


> 


३. दूरस्थबोधनाय अक्षरेः पत्रे लेख्यं लिख्यते ४. पठ एतत्‌ 
लेख्य ५. उच्चारय एतं शब्दस्‌ ६. पाउयम्‌ उच्चैः वाचय ७. 
अतित्वरथा पठितं चेत्‌ अन्यस्तन्न बुद्यत ८. मूढ! मोचे; पुनवेद ; 
तच्छत्वा अन्यस्त्वां परिहप्तिप्वति ९. एतत्पुस्तक लिख १०. 
तवाक्षराणि चारूणिनसन्ति ११. अयं कि मकारः, उत पकारः 
इति संदिग्ध वतेते १२. मपी घनाऽस्ति; मपिकरण्डं 
जळेन पूरय १३. इदानीं सपिः नितरां ल्घुजीता; तस्मात्‌ छिद्यन्ते 
पत्राणि १४. छुरक्रिया लेखनी संस्कुर्‌ १९. हिंदी, माहाराष्ट्री, 
गौजरी, तेळङ्गी, कानांटकी, द्राविडी, केरळी, यावनी, आङ्ग ली, . 
तोळवी, गेवोणी इत्यादयोऽनेका भाषा वतन्ते १६. सवोसामपि 


प्रातिखिकी लिपि; वपते १७. गेबीणी लिपिः देवनागरी १८. 
इतराभ्योऽप्यतिशयेन छुबाचा १९. रेखा विधातुं पारिवतेन- 


दण्डस्‌ आनय २०. तव लेखन अक्षरस्खालित्ये बहु वतेते २१. 
संस्कृतभापा दुवोधेति केचन मन्यन्ते; उद्यमिनां समै सुलभमेव 
२२. कुतस्त्वं स्वभाषां संत्यज्य अङ्गछभापया वदसि ? 


8, लेख्यम्‌ = षriting, 4. लेल्यम्‌=।०६४७॥. वात्य = 
1९३4, 1५. मपीकरण्डम्‌=¡॥।-$४३॥6. 13, पत्रम्‌=॥९7, 
14. लेखनी =|०॥, संस्कुइ= ९०५, 16. लिपि: = character, 
18. सुवाचा 520९821197 1'७६080]0. 19. रेखा->_1116, परिवर्त- , 
नद्‌ण्डः >_1'७]01, ९5४०८१. 2, . अक्षरस्खालि्म्‌=8९]1 
mistake. 2]. दुर्बॉधः=f00], सुलभम्‌ >> ०१8४, 
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६४ संस्कृतद्वितीयपाठः ॥ २ ॥ 


पाठः ५३. + 

` आसन्दे उपविश्य लेखनफलके पत्राणि निश्षिप्य लिपि. 
करो लिखति २. असिम्ग्रामे महती पाठशाला वतेते ३. तस्यां 
शिरोमणिपरीक्षाथै अशीतिः छात्राः पठन्ति ४. तर्के व्याकरणे 
मीमांसायां द्वेताद्ेतविशिष्टाद्वेतवेदान्तेषु च परीक्षार्थं छात्राः पठन्ति 
५, अतीतमासे शिरोमणिपरीक्षा प्राचलत्‌ ६. अशीत्यां बिद्या- 
- थि पञ्चपञ्चाशदेव विद्यार्थिनः परीक्षाये सग्रुद्धता; ७. तेपु च 
षद्त्रिंशदेव उत्तीणोः; रिष्टा भग्नाः ८. अस्यां पाठशाशाय 
प्रतिपत्‌ अष्टमी त्रयोदशी चतुर्दशी पूरणिमावास्ये. च अनध्ययन- 
दिनानि ९. शौसवर्तिकया लिखितानि अक्षराणि शीध्रमेत 
ठप्यन्ते १०. मध्या लिखितान्यक्षराणि सुरक्षितानि चेत्‌ चिराय 
स्थिरागि स्युः ११. अङ्गलमापायां लिखितं लेखं संस्कृतभाषायां 
परिवतायेतु जानासि किम्‌! १९. उपयुक्ताः छोकाः वाक्यानि 
नच कण्ठस्थानि कतेव्यानि १३, प्राप्ता विद्या असकृत्‌ आठृत्त्या- 


' 1, आसन्दः=॥ ८॥॥।1, लेखनफलकम्‌ = 00682, G10 5 
मेज, छिपिकरः=& 0100, (5७००००, कारकून, 98. छात्रः= 
candidate. 4. तर्कः=10¢10. व्याकरणम्‌ 5२278111887. मी- 
मांसा =m i०४१. 6. समुद्धृतः =8०।००४०. 7. उत्तीण: = 
588560, भमः =£. 6. अनध्ययनद्निम्‌=॥ day on 
which it is improper (0 8/00. 9. शीसवर्तिका= 
pencil. 11. परिवर्तनम्‌=४ranslation, 12. श्लोकः = 
verse, 12, आवृत्तिः = repeating. 
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हितोपदेशः. २३. १५६ 
खिरा भवति १४. अस्मिस्पुस्तके रम्याः कथाः सन्ति १६ 
वेविधेषु. धनेषु विद्याधनम्‌ उपमम्‌ १६. तन्न दस्युभिरपह्रियते; 
राज्ञापि अपहतु न शक्यते १७, विद्या विनयं ददाति; 
विनयेन योग्यतां याति; योग्यतया धनमाम्रोति; धनेन धम, ततः 
सुखं च विन्दते १८. खदेशे पूज्यते राजा; स्वगृहे पूज्यते धनी; 
विद्वांसः. स्वग्रामे, स्वदेशे, परदेशे च प्रूज्यन्ते १९. तस्मांत्सवै- 
प्रयत्नेन विद्याऽध्येतव्या २०. सा च. वाल्ये अभ्यस्ता. सुदृढा 
भवति.॥ 


? के 


Some 


अथ हितोपदेशः ॥ २३ 


पाठ: ५४. 


` १. होकमनुसृत्य वपेस्व २. महतामुपदेशोऽतुसतेव्यः 
३. सर्वान्‌ प्राणिनः आत्मानमिव मन्यस्व ४. 'अनवद्यान्येव 
कमागि' त्वया सेवितव्यानि .५. सत्यं वद; धर्म चर ६. ऋषीणां 
यानि सुचरितानि तानि त्वयोपास्यानि ७. मातृदेवो भव; 


(200. 0051 


पेतृदेवो भव; आचायेदेवो भव ; अथितिदेवो भव ८. यदि ते 


कार्येषु विचिकित्सा स्थात्ताहद यथा संमशिनो वर्तेरन्‌ तथा वर्तेथा 


ना 


2), अभ्यासः= Excercise, ८7७9 
4. अनवद्यम्‌=००- 6. सुचरितम्‌=००4 ०cnduct 
ग. मातृदेवः= ons who thinks bis mother as God. 
8, विनिरित्सा= 4०४७४. संगर्डित्‌= one julging by 109801 
9 
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है सस्क्ृताद्वतायपाठ: ॥ ३ ॥ 


९.. महत्सु विद्यमानान्गुणानेव स्वीकुरु १०. सवभूतानां अद्वेष्टा 
मव मैत्रो भव; करुणो भव; शुचिः भवेः ११. ईश्वरस्य 
दासोइमिति मन्यस्व १२. त्यागी भव; संविभज्य भुङ्क्ष्व १३. 
अहरहः वेदविहितानि कार्याणि कुरु १४. पित्रोः हितं कुरु; 
इन्द्रियनिग्रह कुरु १९. भगवाम्सर्वेषां सुहृदिति विद्धि १६. 
- परेषामपराधान्‌ ` तितिक्षस्व १७. राशि ईश्वरभावनां कुरु 
१८. ईश्वरेण यावदृत्तं तावतैव संतुष्टी भव १९. क्षेमं प्राप्त 
यतस्व; तथापि, फलदाता ईश्वर एवेति चिन्तय २०. सर्वप्रका- 
रेण इश्वरं शरणं ब्रन ॥ 


पाठः ५५. 
ईश्वरस्य खरूपं वेदेन जानीयोत्‌ २. मन्वादिषु स्मृति- 
पूक्ताः ये बर्णाश्रमधमीस्ते त्रयाऽनु्ठेयाः ३. ईश्वरस्य ध्याना 
तिमा कपिभिः अभिहिताः ४. विष्णुगेरुडारूढरो वर्तते; शङ्क- 
चक्रादीनि आयुधानि धारयाति; भक्तान्‌ रक्षति; इति ध्यानं कुरू 
५, शिवः वृषमारूढोऽस्ति; त्रिशूलं धरति; भक्तेभ्यः सर्वैश्वर्य 


10. अद्रे = not inimical. मेत्रः =friendly, करुणः = 
Pitiful. छाचिः=cl९an. 12. लागी = donor. वेदविहितम्‌ = 
declared in the Vedas. 14. पितर = parents, 

ड इन्द्रियनिग्रहः = restraining the organs of sense, 16, 

तितिक्षख =९nd०r९. 20. सवप्रकारेण =} 8911116518. 
1° ` खल्पम्‌ =a] 886. 3. वर्णाश्रमधर्माः = ६७ 
duties of Varnas and dsranmes. 3, प्रतिमा =nn image 
, 58४7९ 
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राज्यसामान्यवर्गः ॥ २४ ॥ ६७ 


ददाति ; इति ध्यानं कुरु ६, धर्मिष्ठाः कदाऽपि न नश्यन्ति; 
पापिष्ठाः कदाऽपि न क्षेमं लभन्ते इति प्रतीहि 5. अक्षिमी स्म 
दीव्यः ८. धमोन्न प्रमदितव्यस्‌ «. कुशलान प्रमदितव्यम्‌ १०. 
भूत्याः न प्रमदितव्यम्‌ ११. देवपितृकायांभ्यां न प्रमदितव्यम्‌ 
१२.  वेदपतिषिद्धानि कमीणि न सेवितव्यानि १३. न सुरां 
पितरेत्‌; न परदारान्‌ गच्छत्‌ १४. बुद्धिभ्रेशकरं आहारं मा 
भक्षय १६. “ अहं धनी, विद्वान, छुरूपः? इति गविष्ठो मा भूः 
१६. . परख्चियं सृत्युं विद्धि १७ अतिलोभं, अतिव्ययं च मा कुरु 
१८. परेषांमेश्वय दृष्टा मा असूगेथःः १९. किंतु परेषां विद्या दृष्टा 
असूयां कुरु; तां प्रात यत्नं च कुरु २०. सवथा आत्मानं गोपायेत्‌ ॥ 


अथ राज्यसामान्यवर्गः 


पाठ: "६. 
महाराज्ञी विक्टोरिया पूवेमस्माके चक्रवतिनी आसीत्‌ 
[on ~ ९ . [eS 
२. इदानीं तस्याः पौत्रः पञ्चमो जाजेः अम्माकं चक्रवर्ती अस्ति 


BRN ni INTIS 2 SSSA SEE Ab मनन ना 
ह. प्रतीहि = 1०७४. ॥. अक्षः = ३ 06. 8. धर्मः =` 
४irt०९, 4५६- न प्रमदितव्यम्‌=ऽ००।१ ॥० be careless: 
9, कुशलम्‌= ||], 10. भूतिःच 09७९४१, 12. दवकाथम्‌= 
worship of Gods. पितृकायम्‌ = ०0३९१19) rites, ‘ceremony 
of 81९018४. 12 वेदप्रतिषिद्वम्‌= prohibited in Vedas: 
13. परदारा; =anotber’s wife; this word 18 aJways 
plural and masculine ८९11061. 14. दुद्धिश्रशकरम्‌=C॥॥- 
sing 1088 of understanding. 16. मृत्युः = १९४ 
राज्यसामान्यम्‌=genernl administration. 


1. चक्रवत्तिनी = Enpress. 
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६८ ` संस्क्ृतद्वितीयपाठः ॥ २॥ 


३. सः लन्दन्नगरे महिष्या मेरोदेव्या, ज्येष्ठपुत्रण युवराजेन 
यडुर्डन, अन्यः पुत्र: बन्धुभिश्च सह सुखमास्ते .४. वयं तस्य 
-शाप्तने अङ्कुतोभया वतामहे ५. तत्रैका प्रधानसभा वतते ६ 
तस्यां समायां अमेके मन्त्रिणः कायदार्शिनश्च नियुक्ता वतंन्त ७ 
महाराजः तेः सह स॑मन्त्य यावत्सु सूयः कदापिनास्तमाति तावता 
देशान्‌ सास्ति ८.'सः अनेकसहस्रयोजनदूर विद्यमानोऽपि बुद्धिसाम- 
` श्न भरतखण्डस्थं सवेमपि वृत्तान्त स्वग्रृहे चालितमिव करतलाम 
'लकवत्‌ सुस्पष्टं जानाति ९. तेन स्वप्रतिनिघित्वेन अधिकारितो- 
महामाण्डालिकः भरतखण्ड पूर्व पाण्डवानां राजधानीभूते दिल्ली 
नगरे वतते; तस्य राजप्रतिनिधिः इति नाम १०. भरतखण्ड 
मद्रपुरी, सुंवापुरी, कलिकातापुरी इति त्रिभिः मुख्येः मण्डलं 
विभक्तः ११. त्रयाणामपि मण्डलानां प्रत्यकं माण्डालेका वतेन्त 
१२. एकैक्रमपि मण्डलम्‌ अनेक: प्रान्ते विभक्तं वतते १३ 
एकंकम््यापि प्रान्तस्य प्रत्यक भरणाधकारणा नियुक्ताः १४ 
एक्रेकोपि प्रान्तः तालूकानामकैः अनेकैः मागेविभक्तोऽस्ति १५ 


4, अकुतोभय : = fearless from. all sources. 5. 
प्रधानसभा = Parliament. 6. मन्त्रिन्‌=\018/67. कार्यदर्शी = 
Secretary. 8. भरतखणडः= 111. करतलामलकवत्‌. 55 11176 
8 myrobalam on the palm. महामाण्डलिकः=Governor- 
General. 9. राजप्रतिनिधिः= 008109. 10. मण्डलम्‌ = 

Presidency. 11. माण्डालिकः= ०४९००९५ 12- प्रान्त: -< 
Districi. 13. भरणाधिकारी= (0112000. 14. तालूका = 
Taluq. 
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न्यायप्रविभागवगः - २६. ६९ 


'तालूकाया अंधिकांरी तहशील्दार्‌ नामा १६. तस्य शासने 
पञ्चषाः करशोपनाधकारण।;, तथा प्रतिग्रामं 'ग्रामगणकाः 
` ग्रामन्यायाथिपाश्च विधन्ते १७. एतषा 'साहाय्यन तहाशंस्दार* 
-स॒म्पूणायास्ताळ्कायाः कर संगृह्णाति १८. एव सचित द्व्य 
तत्रत्यव्ययाय यावत्‌ अपेक्षितं तावत्‌ तालूकाकोशागार निश्षिप्य 
अवशिष्टं संवःग्रान्तकाशागार प्रपयांते १९. तत्रत्यः ः ्रान्तकाशा- 
यक्ष: ताळ्काभ्यः आगतं द्रव्यं तत्र निक्षिप्य रक्षति २०. अनेके- 
भ्य:-जिळाकोशग्रहेभ्यः तत्रत्यं सवं द्रव्ये मण्डलकोशग्रहं मति 
प्रहीयते ॥ 


न्यायघ्रविभागवगेः ॥ २५॥ 


पाठः ५७ 


एकेकस्मिन्नपि मण्डले एकैका महदोत्तमन्यायसभा अस्ति 
२. तस्यां सप्त अशे वा पहोत्तमप्राट्रिवाका -वतन्त ३. प्रति- 


16. करशोधनाविकारी = 6४००५० 17880६01. प्रामगणकः = 
Village Karnam- प्रामन्यायाधिप: Village Munsift 
]7. ` करः= Revenue 18. तालूकाकाशागारः= 8] 
Tres€0ry- प्रान्तक्रोशागारः= District ‘Treasury. 19 
कोशाध्यक्षः = ९880781: 20: 'मण्डलकोशः= Presidency 
Pr62,80/9- प्रविभागः= Department 

1. मंहोतमन्यायसभा = ¡¢^ 0०:४. 2. महोत्तमप्रांडि- 
वाकः= High Court Judge 
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हे ७ न्य 
>> सस्छृताडरतायपाठ: ॥ २॥ 


` प्रान्तं एकैकः मान्तमाद्विवाकः , द्वित्राः उपप्राडिवाकाश्व नियमिताः 
४. प्रायः प्रतिताळूकं सुनसीफनामा न्यायाधिपातिःः अधिकारि- 
तोऽस्ति ५. पूर्वोक्ता एते सर्वेऽपि न्यायाधिकारिणः वादिना 
प्रतिवादिन प्रति दत्तं आभियोगं द्रा तस्य निरीक्षणदिनं 
निश्चित्य वादिप्रतिवादिनोर्निवेदयन्ति ६. वादिना खप्रतिनिवित्वेन 
कर्पितो न्यायवादी तस्मिन्व्यवहारे विद्यमानं न्यायं सयुक्तिकं 
सप्रमाणं च प्राडिवाकाय निरूपयाति ७. तयैव प्रतिवादिना 
करिपितोऽन्यो न्यायवादी स्वन्यायं कथयति ८७ ततो5क्वददीकः 
हेतुबादिनोः उपन्यासं श्रुत्वा पक्षद्वयेपि साक्षिणो विचा 
सभ्यानाम्‌ अभिप्रायं च एष्टा धमंशास्नानुसारेण यावद्वद्धि तत्वं 
निघोरयाते ९. निधारणपत्रिकां खयं विलिरूय अन्यायस्थेन 
न्यायस्थाय धानं दापयाति ॥ 


— oe 


8: प्रान्तप्राड्विवाकः = 15४८४ ]0८९- उपप्राइविवाकः = 
Subordinate Judge. 4. न्यायाधिपातिः = 94६९. 
अधिकारितः = P००७१. 5. वादी = plaintif. 
प्रतिवादी = १९६९०१३०६. व्यवद्ारः = अभियोगः = 0/६. 


निरीक्षणदिनम्‌ =॥९।।४ 0816. 6. न्यायवादी - हेतुवादी = )121.- 
4९7. न्याय; =12५७१९०६. निरूपयति 1९५१5. 8. अक्ष- 
दर्शक: = 4०५०, उपन्यासः 8111111011. ` पक्षः=5100 साक्षी = 
Win९53; सभ्यः=]01- . यावद्वाद्दे =a8 far a8 one’s know- 
16026 ४०७४. तत्वम्‌ =१०४॥. 9, निर्धारणपनत्रिक = judgment. 
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